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ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳. הנה כל הקרבנות נק׳ בשם מנחה כמ״ש והבל הביא גם הוא

מבכורות צאנו ומחלבהן וישע ה׳ אל הבל ואל מנחתו כו׳

“And he took from what came to his hand a gift (minchah) for Eisav his brother,” etc. Now, all the

offerings are called by the name minchah, as it is written, “And Hevel, he too brought of the

firstlings of his flock and of their fats; and Havayah turned to Hevel and to his offering

(minchaso),” etc.

)הגם שהיה קרבן מנחה בפ״ע ]בפני עצמו[ כמו מנחת סלת ומחבת כו׳. אך כל התורה היא כלל ופרט וכן

תפלה שכנגד קרבנות כל התפלות בכלל נק׳ מנחה ותפלת מנחה בפ״ע ]בפני עצמו[ היא פרט ועיין בתשו׳

]בתשובות[ אמונת שמואל סי׳ כ׳(

(Although there was a meal-offering (minchah) as an offering in its own right, such as the minchah

of fine flour and the [minchah of the] pan, etc. But the whole Torah is general and particular; and

likewise prayer, which corresponds to the offerings: all the prayers in general are called minchah,

and the Minchah prayer in its own right is a particular. And see the responsa Emunas Shmuel, sec‐

tion 20.)

הרי שהיו בכורות צאנו נק׳ בשם מנחה. ויובן זה ע״פ הקדמה כי נודע כי אני הוי״ה לא שניתי כתיב

ולמת״ב ]וולית מחשבה תפיסא ביה[ ואינו בגדר עלמין כלל ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כי ממך הכל כתיב.

Thus the firstlings of his flock were called by the name minchah. This will be understood through

an introduction. For it is known that it is written, “I, Havayah, have not changed,” and “no thought

can grasp Him,” and He is not within the category of worlds at all; and even so, it is written, “For all

is from You.”

אך הוא ע״י זיו והארה הודו על ארץ ושמים כו׳ וגם הארה זו עצמה מעצמותו ית׳ לא היו העולמות

יכולים לקבל חיות ושפע להיותן בבחי׳ גילוי עולמות כ״א ע״י השתלשלות דהיינו כשלשלת הארה

והארה דהארה.

But it is through a radiance and illumination, “His splendor is over earth and heaven,” etc. And

even this illumination itself, from His blessed essence: the worlds could not receive life-force and

flow [from it], so as to exist as revealed worlds, except through hishtalshelus, that is, like a chain: an

illumination, and an illumination of an illumination.
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וכל מה שיורד ומשתלשל מטה מטה הוא הארה דהארה מהעליון ממנו כו׳. וכל מיני מדרגות ברבוי

התחלקות העולמות ועליות וירידות הכל הוא בבחי׳ זיו והארה אם רב ואם מעט.

And everything that descends and devolves lower and lower is an illumination of an illumination

from what is above it, etc. And all the kinds of levels, in the many divisions of the worlds, and the

ascents and descents, are all in the mode of radiance and illumination, whether much or little.

ויש בזה כמה מיני מדרגות זו למעלה מזו כמו עוה״ב ]עולם הבא[ ותחה״מ ]ותחיית המתים[ ואלף הז׳ יום

שכולו שבת ומנוחה לחיי העולם שהוא עילוי אחר עילוי והכל הוא בזיו וההארה כו׳.

And in this there are several kinds of levels, one above the other, such as the World to Come, and

the Resurrection of the Dead, and the seventh millennium, “the day that is entirely Shabbos and

rest for life everlasting,” which is ascent after ascent; and all of it is in the radiance and the illumi‐

nation, etc.
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והנה יש ב׳ מיני השתלשלות. השתלשלות האורות בכלים בבחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ שהוא לפ״ע ]לפי

ערך[ הכלי שהכלי יכול להגבילו.

Now, there are two kinds of hishtalshelus. [There is] the descent of the lights into vessels in the

mode of the inner [light] (pnimi), which is according to the vessel, so that the vessel is able to de‐

limit it.

ויש בבחי׳ מקיף דהיינו שאינו מוגבל בכלי. ויובן זה בעבודת ה׳ שבלב זו תפלה ברשפי אש

And there is [descent] in the mode of the encompassing [light] (makif), that is, [light] that is not lim‐

ited in a vessel. This will be understood in the service of G-d that is in the heart, which is prayer

with fiery flashes.

שכאשר האהבה באה מהתבוננות כי הוא חייך וחיי החיים של כל העולמות נמשך מזה תשוקת הנפש

כאשר תוכל שאת לפי מזגה ותכונתה.

When the love comes from contemplation that He is your life and the life of the life of all the worlds,

from this is drawn forth the soul’s longing, as much as it can bear, according to its temperament

and nature.
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משא״כ כשהאהבה באה מחמת שישים אל לבו ויעמיק בעומקא דלבא כי אני ה׳ לא שניתי כתיב ולמ״ת

]ולית מחשבה תפיסא ביה[ כו׳. אשר ע״כ תכלה אליו נפש כל חי להבטל במציאות ולהתכלל באחד ממש.

This is not so when the love comes because he takes to heart and reflects in the depth of the heart

that it is written, “I, Havayah, have not changed,” and “no thought can grasp Him,” etc. Because of

this, the soul of every living being will yearn out toward Him, to be nullified in its existence and to

be truly included in the One.

ולכן כאשר ישים אל לבו ג״כ ריחוקו מא״ס ב״ה אשר ירדה הנפש ותרד פלאים בעלמא דפרודא כו׳

Therefore, when he also takes to heart his distance from the Infinite One (Ein Sof), blessed be He,

how the soul has descended, and fallen astonishingly, into the world of separation (alma de-

peruda), etc.,

תהי התגברות האהבה ביותר מאשר תוכל שאת עד שאין כח בנפש לכלוא את האה״ר ]האהבה רבה[ וזהו

בחי׳ בכל מאדך בחילא יתיר כו׳:

the love will intensify even more than [the soul] can bear, until the soul has no strength to contain

the great love. And this is the level of “with all your might (me’odecha),” with surpassing strength,

etc.

4

והנה כתיב פני אריה אל הימין ופני שור מהשמאל שבחי׳ פני השור הוא למטה ממדרגת האריה

במרכבה שבחי׳ פני אריה הוא אל הימין כו׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ למטה בעוה״ז הרי השור הוא בהמה

טהורה והארי הוא חיה טמאה.

Now, it is written, “The face of a lion to the right, and the face of an ox from the left.” The face of the

ox is lower than the rank of the lion in the Chariot, for the face of the lion is to the right, etc. And

yet, below in this world, the ox is a pure domestic animal, while the lion is an impure wild beast.
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והענין כי אדרבה מה שהוא למעלה במדרגה יותר גבוה אין לו התלבשות בכלי למטה להיות גילוי

בחינתו כמו שהוא למעלה בקדושה

The explanation is that, on the contrary, what is above, at a higher rank, has no enclothement in a

vessel below, so that its quality would be revealed as it is above, in holiness.
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וכמו אריה שהוא בחי׳ גבורה גבור כארי שהוא התגברות האור במאד מאד עד שא״א להיות שורה

ומתגלה קדושתו למטה בכלי שנכלל בקדושה וכמו בהמה טהורה אלא ע״י דרך נפילת האור ברפ״ח

נצוצין שבשבה״כ ]שבשבירת הכלים[ בג׳ קליפות הטמאות

For example, the lion, which is the level of Gevurah, “mighty as a lion”: it is an intensification of

the light, exceedingly great, to the point that its holiness cannot rest and be revealed below in a

vessel that is included in holiness, as with a pure animal, except by way of the falling of the light

into the 288 sparks of the shattering of the vessels, into the three impure kelipos.

ואז הוא בחי׳ חיה טמאה שמקבל חיות מנפילות הנצוצים מארי דקדושה.

And then it is the level of an impure beast, which receives life-force from the fallen sparks of the

lion of holiness.

אבל לא בהתגלות בחי׳ ארי׳ ]אריה[ בדרך השתלשלות והתלבשות כבבהמה טהורה רק בחי׳ מקיף

מלמעלה והוא בחי׳ לבונה כו׳ כמ״ש במ״א.

But [this is] not through a revelation of the level of the lion by way of hishtalshelus and enclothe‐

ment, as with a pure animal, but only as an encompassing [light] (makif) from above. And this is

the level of frankincense (levonah), etc., as is explained elsewhere.

וזהו שעשו היה בכור שהוא מבחי׳ לפני מלך מלך כו׳ בהר שעיר בארץ אדום כו׳

And this is why Eisav was the firstborn, for he is from the level of “before a king reigned,” etc., “in

Mount Seir,” “in the land of Edom,” etc.

ועשו היה מקור הז׳ מלכים שמלכו כו׳ וימת וימלוך וימת וימלוך כו׳ שהוא בחי׳ שליא המקפת על

הולד שקדמה לולד.

And Eisav was the source of the seven kings who reigned, etc., “and he died, and [another] reigned;

and he died, and [another] reigned,” etc., which is the level of the placenta that surrounds the fetus,

which precedes the fetus.
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והעיקר הוא הולד שנולד ובצאתו זורקין השליא כו׳ שאינו מקבל רק בחי׳ מקיף. לפיכך עליהם נאמר

רם על כל גוים הוי״ה ויעקב יו״ד עקב הוי״ה אלקינו ואהבת את ה׳ אלקיך כו׳

But the main thing is the child that is born, and when it comes out the placenta is thrown away,

etc., for it receives only the encompassing [light]. Therefore of them it is said, “Havayah is high

above all nations.” And Yaakov is yud eikev (a Yud [and] a heel): “Havayah our G-d,” and “You shall

love Havayah your G-d,” etc.
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הגם שיו״ד היא הארה מצומצמת הלא מצער היא ויכולה ליכנס בפנימי׳ ]בפנימיות / בפנימית[ ואין הכלי

יכולה לקבל אלא ע״י צמצום כמו יו״ד כו׳

Although the Yud is a contracted illumination (“is it not a small one?”), it can enter within [as an

inner light], and the vessel can receive only through tzimtzum, like the Yud, etc.,

כדי שמזה יהיה לו רשפי אש והתלהבות בתפלה וכיוצא בה שמפני שהיא הארה מועטת יש כח בלב

להיות מכילה.

so that from this he will have fiery flashes and ardor in prayer and the like; for because it is a small

illumination, the heart has the strength to contain it.

והמשכת אלקות מלמעלה ג״כ ע״י התלבשות כלים אשר קדשנו במצותיו רמ״ח אברין דמלכא. ובימי

האבות שלא ניתנה תורה היו להם עובדות אחרים כמו בארות ומקלות כו׳.

And the drawing down of G-dliness from above is also through enclothement in vessels, “Who has

sanctified us with His commandments,” the 248 limbs of the King. And in the days of the

Patriarchs, when the Torah had not been given, they had other forms of service, such as wells and

rods, etc.

משא״כ עכו״ם ]עובדי כוכבים ומזלות[ לפי שהוא רם ונשא עליהם דהיינו בחי׳ המקיף בלבד אינו נכנס תוך

פנימיותם להיות בטל אליו רק הוא יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ שאין לו שייכות כלל הגם דקרו ליה

אלקא דאלקיא:

This is not so with the idolaters: since He is high and exalted above them, that is, only in the mode

of the encompassing [light], He does not enter within their inner being so that they would be nulli‐

fied before Him; rather, [each] is a separate entity (yesh) unto itself, which has no connection at all

[with Him], even though they call Him “the G-d of gods.”

9

והנה הקרבנות הם העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ להיות ריח ניחוח דהיינו כמו ריח שהוא משיב את הנפש כך

הקרבנות הם מעלים מ״ן ]מיין נוקבין[ בבחי׳ ריח שיהיה ניחוח להוי״ה גילוי המשכת והשראת שכינתו

שיהא שורה ומתגלה בחי׳ אלקות בנפשו

Now, the offerings are the raising of mayin nukvin (feminine waters), to be “a pleasing fragrance

(rei’ach nicho’ach)”: that is, just as fragrance restores the soul, so the offerings raise mayin nukvin

in the mode of fragrance, so that there will be nicho’ach to Havayah, the revelation, drawing down

and resting of His Shechinah, so that the level of G-dliness will rest and be revealed in his soul.

10
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וזהו ניחוח לשון ירידה דהיינו שיהא ירידה והשתלשלות אלקות מעילה לעילה עד שיכנס ויתגלה

בנפש האדם בתוכו ובפנימיותו ממש

And this is nicho’ach, a term of descent: that there be a descent and devolution of G-dliness from

level to level, until it enters and is revealed in the person’s soul, within him and in his very inner

being.

והטעם כי הנה ענין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ היינו כמו שמביאין למלך דבר חדש בכדי שיפנה אל בקשה

הקטנה והנמוכה לגבי מעלת ומדרגת המלך.

And the reason is that the matter of raising mayin nukvin is like bringing the king something new,

so that he will turn to a request that is small and lowly in comparison with the king’s greatness and

rank.

שע״י דבר חדש הוא ממשיך לב המלך כמו ע״י צפור המדברת

For through something new one draws the king’s heart, as through a talking bird.

הגם שבנ״א ]שבני אדם[ מדברים בבינה יתירה אך מצד החידוש שהצפור תדבר עי״ז ימשיך ויעורר לב

מלכים אין חקר שיפנה לבקשת ההדיוט.

Although people speak with much greater understanding, yet because of the novelty that a bird

should speak, through this one will draw and arouse “the heart of kings, which is unsearchable,” to

turn to the commoner’s request.

ולכן העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ תלוי באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ דייקא נפשות ישראל המלובשים בגוף

כו׳. הגם שהמלאכים עומדים ברום עולם ותמיד מששת ימ״ב ]ימי בראשית[ בלי הפסק אומרים ביראה

קדוש גם בדעת יותר ידברו שהשגתם גדולה ועצומה ומתענגים על ה׳ לאין קץ.

Therefore the raising of mayin nukvin depends specifically on an arousal from below, [that of] the

souls of Israel who are enclothed in a body, etc. Although the angels stand at the heights of the

world, and constantly, since the six days of Creation, without pause, they say “Holy” with awe, and

also speak with greater knowledge, for their comprehension is great and immense, and they de‐

light in G-d without end.

11



T O R A H  O H R  ·  PA R S H A S  VAY I S H L A C H  ·  M A A M A R  5 ויקח מן הבא בידו מנחה לעשו אחיו כו׳

8likuteitorah.com/torah-ohr/vayishlach/5/

משא״כ למטה שיש מחשבות זרות רבות הטורדות ומפילות לב האדם וגם האהבה שמעורר חולפת

ועוברת ויש לה הפסק וכו׳.

This is not so below, where there are many alien thoughts that distract and cast down a person’s

heart; and even the love that he arouses passes and fades and has interruptions, etc.

אך בשביל החדוש שבזה שהרי כח זה באדם למטה להיות מדבר הוא מאכילה ושתיה.

Yet [it is precious] because of the novelty in this; for this power that a person below has to speak

comes from eating and drinking.

ומי שאינו אוכל ג׳ ימים נעשה חלוש ואין לו כח הדבור בשלימות וכן כמה מניעות שתלוי בגשמיות

כמו מניעת הקור כו׳

And one who does not eat for three days becomes weak and does not have the full power of speech;

and likewise several hindrances that depend on physicality, such as the hindrance of cold, etc.

הרי כח הדבור שלמטה שחיותו מדברים גשמיים דבר זה יקר מאד בעיני ה׳. וכמשל צפור הנ״ל. וכן כל

הקרבנות כבשים ועזים הוא מהתלבשות בי״ע כו׳.

Thus the power of speech below, whose life-force comes from physical things, is something very

precious in G-d’s eyes, like the parable of the bird mentioned above. And likewise all the offerings,

sheep and goats, come from the enclothement in [the worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah, etc.

ולכן כשעולה למעלה הוא דבר חדש מה שלא נראה כן בעולמות עליונים ולכן הם המעלים מ״נ ]מיין

נוקבין[ ולכן נק׳ בשם מנחה.

Therefore, when it rises above, it is something new, which is not seen in this way in the higher

worlds; and therefore they are what raise mayin nukvin, and therefore they are called by the name

minchah.

מנחה ר״ת ]ראשי תיבות[ מ״ן ]מיין נוקבין[ מיין נוקבין. ח׳ חכמה ומזל הח׳ נוצר חסד ומשפיע בה׳ בה׳ בראם

היא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ )גם לשון מנחה מל׳ ניחוח(

[The word] minchah (מנחה) [begins with] the initials of mayin nukvin (מ״ן). The ches is Chochmah

and the eighth mazal, notzer chesed, which flows into the heh: “behibar’am,” “with a heh He creat‐

ed them,” which is the level of Knesses Yisrael (the Community of Israel). (Minchah is also a term

related to nicho’ach.)

12
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והנה לע״ל ]לעתיד לבוא[ כתיב אז אהפך אל עמים שפה ברורה כו׳. וכן דהע״ה ]דוד המלך עליו השלום[ אמר

הודיעו בעמים עלילותיו וכתיב הבו לה׳ משפחות עמים כו׳ ויאמרו בגוים כו׳.

Now, of the Time to Come it is written, “For then I will turn the peoples to a pure language,” etc.

And likewise King David, peace be upon him, said, “Make known His deeds among the peoples,”

and it is written, “Render to Havayah, O families of the peoples,” etc., “And let them say among the

nations,” etc.

ולהבין מה לנו להזכיר את עובדי כוכבים. אך הענין כי הנה כל הבירורין הוא מבחי׳ עמים ששם נפלו

רפ״ח הנצוצין

And [we need] to understand why we should mention the idolaters. But the matter is that all the re‐

finements (beirurim) are from the level of the peoples, where the 288 sparks fell.

והוא ע״י בחי׳ לבונה שהוא המקיף שעליהם שהוא יתברר ויעלה למעלה בקדושה ויהיה עשו במדרגתו

הגבוה לפני מלך מלך כו׳ מעולם התהו בקדושה

And this is through the level of levonah (frankincense), which is the encompassing [light] over

them, so that it will be refined and rise above in holiness, and Eisav will be at his high rank, “before

a king reigned,” etc., from the World of Tohu, in holiness.

כי יעקב י׳ עקב הוא בחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ויקם עדות ביעקב ותורה שם בישראל ואתם קרויים

אדם אדם מ״ה ]שם מ״ה[ עולם התקון

For Yaakov, yud eikev, is the level of the inner [light]: “He established a testimony in Yaakov and set

a Torah in Israel”; and “you are called adam (man),” adam, [equal in number to the Name] Mah,

the World of Tikkun.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתברר גם עשו שמעולם התהו בחי׳ המקיף שיהי׳ ]שיהיה[ בחי׳ מקיף דקדושה ויוכלל

הכל ביעקב שיהי׳ ]שיהיה[ ליעקב גם בחי׳ המקיף שהוא בחי׳ ומדרגה יותר עליונה שם ס״ג ]שם ס״ג[ שהוא

גדול משם מ״ה ]שם מ״ה[ ואשת חיל כו׳:

And in the Time to Come Eisav, too, will be refined, who is from the World of Tohu, the level of the

encompassing [light], so that it will be an encompassing [light] of holiness, and everything will be

included in Yaakov, so that Yaakov will also have the level of the encompassing [light], which is a

higher level and rank, the Name Sag, which is greater than the Name Mah; and “a woman of valor,”

etc.
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והנה כפי ההמשכה שלמעלה כך צ״ל המ״ן ]המיין נוקבין[ שמלמטה וכדי להמשיך בחי׳ המקיף עליון

דקדושה צ״ל העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ בבחי׳ מקיף דהיינו למעלה מכדי שתוכל נפשו שאת וכנ״ל.

Now, as is the drawing down from above, so must be the mayin nukvin from below. And in order to

draw down the level of the supernal encompassing [light] of holiness, there must be a raising of

mayin nukvin in the mode of the encompassing [light], that is, beyond what his soul can bear, as

mentioned above.

ובפרט כשרואה בנפשו הפחיתות מרבות מחשבות המעיקים וטורדים ומפילים אזי צריך הוא לצעוק

אל ה׳ בצר לו למעלה מכדי שתוכל נפשו שאת.

And especially when he sees in his soul the lowliness caused by the many thoughts that oppress,

distract and cast down, then he must “cry out to G-d in his distress,” beyond what his soul can

bear.
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ולכן כשראה יעקב את עשו למטה קם עליו הקריב מנחה היא העלא׳ ]העלאת / העלאה[ לעשו אחיו

שלמעלה מעולם התהו ששם הוא אחיו

Therefore, when Yaakov saw Eisav below rising against him, he offered a minchah, which is a rais‐

ing [of mayin nukvin], to Eisav his brother, who is above, from the World of Tohu, where he is his

brother.

כי יעקב יש לו ב׳ בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[. שוב בבחי׳ י׳ עקב ורצוא בבחי׳ ביטול לגמרי כו׳ להמשיך בחי׳

המקיף עליון.

For Yaakov has two levels, ratzo and shov: shov in the level of yud eikev, and ratzo in the level of

complete self-nullification (bittul), etc., in order to draw down the level of the supernal encom‐

passing [light].

ואזי יהי׳ ]יהיה[ עשו שלמטה ממילא בטל ואזי יקוים אז אהפך אל עמים כי מעשה אבות סימן לבנים

שהם עשו הכנה לבניהם לע״ל ]לעתיד לבוא[ במעשיהם.

And then Eisav who is below will be nullified of himself, and then “For then I will turn the peoples”

will be fulfilled; for the deeds of the fathers are a sign for the children, since through their deeds

they made a preparation for their children in the Time to Come.

14
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והנה העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ של התקון גלוי וידוע לנו ע״פ התורה פרים בני בקר שנים כו׳. בפסח כך.

ובשבועות כך כו׳

Now, the raising of mayin nukvin of Tikkun is revealed and known to us through the Torah: “two

young bulls,” etc.; on Pesach thus, and on Shavuos thus, etc.

משא״כ העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ לעולם התהו אין אתנו יודע עד מה האיך ומה הם הקרבנות ואיזה שיעור

רק יעקב אע״ה ]אבינו עליו השלום[ ידע ענינם

But the raising of mayin nukvin to the World of Tohu, “none among us knows how much”: how,

and what the offerings are, and what measure; only Yaakov our father, peace be upon him, knew

their matter.

וכך שלח קרבנות עזים מאתים כו׳ שהם קרבנות אחרים אשר לא כתובים בתורה בקרבנות דתקון

ושיעורים אחרים.

And so he sent offerings, “two hundred she-goats,” etc., which are other offerings, not written in

the Torah among the offerings of Tikkun, and other measures.
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ולכן הקריב גם גמלים שהם טמאים בקרבנות דתקון. אך בקרבנות דתהו כתיב מי יתן טהור מטמא כו׳.

Therefore he also offered camels, which are impure in the offerings of Tikkun. But concerning the

offerings of Tohu it is written, “Who can bring forth the pure from the impure?” etc.

ששם כחשכה כאורה כו׳ קטן וגדול שם הוא כו׳ השוה ומשוה כו׳. וזהו ענין ויחבקהו. שעשו חיבק את

יעקב.

For there, “darkness is like light,” etc.; “small and great are there,” etc.; “He equalizes and makes

equal,” etc. And this is the matter of “and he embraced him”: that Eisav embraced Yaakov.

16

ובכ״מ ]ובכל מקום[ הזכר מחבק וכמ״ש וימינו תחבקני שהמשפיע מחבק את המקבל ומקיפו מכל צד

להגביהו למעלה כו׳. והיינו לפי שעשו שרשו מבחי׳ מקיף מעולם התהו.

And everywhere it is the male who embraces, as it is written, “and his right hand embraces me”:

the giver embraces the receiver and surrounds him on every side, to lift him upward, etc. And this

is because Eisav’s root is from the level of the encompassing [light], from the World of Tohu.

17
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אך הדרך שיגיע לזה הוא ע״י כי והוא עבר לפניהם בחי׳ והוא כו׳ ואח״כ וישתחו ארצה שבע פעמים

בחי׳ נפ״א ]נפילת אפים[ ללקט נצוצין.

But the way by which he will reach this is through “and he passed before them,” the level of “and

he” (vehu), etc.; and afterwards, “he bowed to the ground seven times,” the level of falling on the

face (nefilas apayim), to gather sparks.

עד גשתו עד אחיו. פי׳ עד שגשש ופגע באחיו דהיינו שליקט את הטוב שבעשו בחי׳ לבונה שעי״ז הוא

אחיו של יעקב שהמקיף והפנימי נלקחו ממקום א׳.

“Until he came near (gishto) to his brother”: the meaning is, until he felt his way (gishesh) and en‐

countered his brother, that is, until he gathered the good that is in Eisav, the level of levonah;

through this he is Yaakov’s brother, for the encompassing and the inner [lights] were taken from

one place.

ואזי וירץ עשו לקראתו. עשו הוא כח המלובש בעשו הגשמי רץ ממטה למעלה לקראתו וכמשל הנרות

שבטלים לאבוקה כאשר נקרבו אורם לאור האבוקה כו׳.

And then, “Eisav ran to meet him.” Eisav [here] is the power enclothed in the physical Eisav,

[which] ran from below upward toward him, like the parable of candles that are nullified to a torch

when their light is brought near the light of the torch, etc.

ואחר שנברר בחי׳ הטוב שבו אזי ויחבקהו מלמעלה למטה שנכנס המקיף עליון ג״כ ביעקב.

And after the level of the good in him was refined, then “he embraced him,” from above downward,

for the supernal encompassing [light] also entered into Yaakov.

18

ונמצא שנכללו ביעקב כל הבחי׳ כנ״ל. ועי״ז וישקהו בחי׳ נשיקין ונקוד עליו בחי׳ נקודות הוא בחי׳

חכמה והיינו לפי שבשבירה היה הסתלקות חכמה ועתה אחר הבירור הנה נתגלה.

It follows that all the levels mentioned above were included in Yaakov. And through this, “he kissed

him,” the level of kisses; and it is dotted above, the level of points (nekudos), which is the level of

Chochmah. This is because in the shattering there was a withdrawal of Chochmah, and now, after

the refinement, it was revealed.

ואח״כ ויבכו הנה בכיה היא מפני שמחה או מרירות שע״י כיווץ במוח דוחה המותרות בליחות

הדמעות.

And afterwards, “and they wept.” Now, weeping comes from joy or from bitterness; for through a

contraction in the brain, it expels the superfluities in the moisture of the tears.
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וע״י שמחה הוא כמ״ש בזוהר שה״ש ]שיר השירים[ גבי ר״ע ]רבי עקיבא[ שזלגו עיניו כו׳. והיינו לפי

שהשמחה הוא התפשטות החיות כמ״ש ושמועה טובה טובה תדשן עצם.

And [weeping] through joy is as written in the Zohar on Shir HaShirim concerning Rabbi Akiva,

that his eyes flowed with tears, etc. And this is because joy is the expansion of the life-force, as it is

written, “Good news fattens the bone.”

וכמעשה דאספסיינוס כו׳ הוא הילוך הדם בעורקים וכן ברוח החיות שבו וכן בהמשכות מוחין חדשים

כי יש בחי׳ עבור יניק׳ ]יניקה / יניקת[ מוחין.

And as in the story of Vespasian, etc., it is the flow of the blood in the veins, and likewise in the

spirit of life within him, and likewise in the drawing down of new mochin; for there are the stages

of ibbur (gestation), yenikah (nursing) and mochin.

והנה כשיש כלי למטה לקבל השמחה אז היא מתפשטת ונותנת מוחין חדשים. וכן עי״ז מתפשט רוח

החיים לדשן עצם כנ״ל. אבל כשהכלי שלמטה קטן מהכיל אזי מתקבץ במוח ודוחה המותרות בליחות

הדמעות.

Now, when there is a vessel below to receive the joy, it spreads out and gives new mochin; and like‐

wise through it the spirit of life spreads out, to “fatten the bone,” as mentioned above. But when

the vessel below is too small to contain it, it gathers in the brain and expels the superfluities in the

moisture of the tears.
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וענין זה היה ג״כ גבי יעקב ועשו שהי׳ ]שהיה[ התגלות בחי׳ כתר למעלה מעלה כו׳ והיה רוב שמחה

שנתקרבו כ״כ ]כל כך[ מעלה מעלה עם מה שנפל למטה מטה בריחוק בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

And this was also the case with Yaakov and Eisav: there was a revelation of the level of Keser, very

high above, etc., and there was great joy that the very highest was brought so close to what had fall‐

en very low, at a distance, in the shattering of the vessels.

עשו ויעקב כמו שני אחין שלא ראו זא״ז ]זה אל זה / זה את זה[ זמן רב מאז היה שבה״כ ]שבירת הכלים[. וז״ש

]וזהו שכתוב[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ בבכי יבאו שע״י בחי׳ בכיה דוקא שהוא ע״י התגלות מדרגות הגבוהות כו׳.

ובתחנונים אובילם אל נחלי מים:

Eisav and Yaakov were like two brothers who had not seen each other for a long time, since the

shattering of the vessels took place. And this is what is said of the Time to Come, “With weeping

they will come”: specifically through the level of weeping, which is through the revelation of the

higher levels, etc.; “and with supplications I will lead them to streams of water.”
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